
REAR SIGHT FOR GLOCK® - HEINIE SIGHT, REAR FOR GLOCK®

Low-Profile Gives Fast, Enhanced Sight Picture For Combat-Style
Pistols

Gives a sharp, glare-free, easy-to-see sight picture without extra weight or
bulk. Strong, compact, one-piece rear sight replaces the factory sights with no
modifications required. Ultra-low mounted; has no sharp edges to snag on
clothing or holsters. Locking, rear sight is drift adjustable for windage.

Attributes

Name: HEINIE SIGHT, REAR FOR GLOCK®
Manufacturer: HEINIE
Product no.: 394100322
Mfr. No.: 320RC
Make: Glock
Model: Universal Handguns
Sight Color: Black
Style: Adjustable,Low-Profile
Delivery weight: 0.014kg

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitsanleitung für REAR SIGHT FOR GLOCK® HEINIE SIGHT
English: Safety Instruction Guide for REAR SIGHT FOR GLOCK® HEINIE SIGHT
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para la MIRA TRASERA PARA GLOCK® HEINIE SIGHT
Français: Guide de sécurité pour la MIROIR ARRIÈRE POUR GLOCK® HEINIE SIGHT
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il REAR SIGHT FOR GLOCK® HEINIE SIGHT
Norsk: Sikkerhetsinstruksjonsguide for REAR SIGHT FOR GLOCK® HEINIE SIGHT
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla REAR SIGHT FOR GLOCK® HEINIE SIGHT
Suomi: Turvallisuusohjeet REAR SIGHT FOR GLOCK® HEINIE SIGHT tuotteelle
Svenska: Säkerhetsinstruktionsguide för REAR SIGHT FOR GLOCK® HEINIE SIGHT
Český: Bezpečnostní pokyny pro REAR SIGHT FOR GLOCK® HEINIE SIGHT



Sicherheitsanleitung für REAR SIGHT FOR
GLOCK® HEINIE SIGHT
Einleitung
Danke, dass du dich für den REAR SIGHT FOR GLOCK® HEINIE SIGHT entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um dein Schießerlebnis zu verbessern, indem es ein klares und blendfreies Sichtbild bietet. Um
deine Sicherheit und die ordnungsgemäße Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten, lies bitte diese
Anleitung sorgfältig durch. Sie enthält wichtige Sicherheitsinformationen, Installationsanweisungen und
Richtlinien für eine verantwortungsvolle Nutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Dieser Visier wurde getestet, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.
Befolge stets die bereitgestellten Anweisungen, um potenzielle Gefahren zu vermeiden.
Erweiterte Rückrufe: Bei Sicherheitsbedenken oder ProduktRückrufen werden Informationen über
offizielle Kanäle bereitgestellt.
OnlineEinkauf: Wenn du das Produkt online gekauft hast, stelle sicher, dass der Verkäufer die
Sicherheitsvorschriften gemäß den EUGesetzen einhält.
Besonderer Verbraucherschutz: Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder bestimmt.
Halte es außerhalb der Reichweite von Minderjährigen.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die auf der
Produktverpackung oder der Website verfügbar sind.
Schnelle Warnungen: Bleibe über ProduktSicherheitsupdates über die EUSicherheitsplattform
informiert.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Vermeide Modifikationen: Modifiziere das Visier nicht. Änderungen können die Sicherheit und
Funktionalität beeinträchtigen.
Überprüfe die Kompatibilität: Stelle sicher, dass dieses Visier mit deinem spezifischen GlockModell
kompatibel ist, bevor du es installierst.
Regelmäßig inspizieren: Überprüfe das Visier regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder
Beschädigung. Bei festgestellten Problemen benutze es nicht weiter.
Verwende die richtigen Werkzeuge: Nutze immer die geeigneten Werkzeuge für die Installation, um
das Visier oder deine Feuerwaffe nicht zu beschädigen.
Trage Schutzausrüstung: Ziehe in Betracht, beim Installieren oder Einstellen des Visier eine
Schutzbrille zu tragen, um deine Augen vor Schmutz zu schützen.
Befolge lokale Gesetze: Stelle sicher, dass du die lokalen Gesetze bezüglich FeuerwaffenZubehör und
Modifikationen einhältst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installationsanweisungen

Werkzeuge sammeln: Du benötigst einen VisierSchieber oder einen Schlagwerkzeug und einen1.
Hammer zur Installation.
Waffe entladen: Stelle vor Beginn sicher, dass deine Feuerwaffe vollständig entladen und sicher zu2.
handhaben ist.
Fabrikvisier entfernen: Verwende den VisierSchieber oder das Schlagwerkzeug, um das3.
FabrikRückvisier vorsichtig von deiner Glock zu entfernen. Vermeide übermäßigen Druck.
Neues Visier ausrichten: Positioniere das HEINIERückvisier im VisierDovetail. Stelle sicher, dass es in4.
die richtige Richtung zeigt, mit der gezahnten Klinge nach oben.



Visier sichern: Klopfe das Visier vorsichtig mit dem VisierSchieber oder Schlagwerkzeug an, bis es fest5.
sitzt. Stelle sicher, dass es nicht fehljustiert ist.
Für Windage anpassen: Nutze die Driftanpassungsfunktion, um das Visier nach Bedarf für Windage6.
auszurichten.
Endinspektion: Überprüfe, ob das Visier sicher installiert und richtig ausgerichtet ist, bevor du die7.
Feuerwaffe benutzt.

Nutzungsanweisungen

Richtig zielen: Richte das Vorder und Rückvisier für eine präzise Zielausrichtung aus.
Regelmäßig üben: Mache dich mit dem Sichtbild vertraut, indem du regelmäßig auf einem sicheren
Schießstand übst.
Sicher lagern: Wenn das Visier nicht in Gebrauch ist, lagere deine Feuerwaffe und das Visier an einem
sicheren Ort, um unbefugten Zugriff zu verhindern.

Entsorgungsanweisungen
Verantwortungsvolle Entsorgung: Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften. Entsorge es
nicht im regulären Haushaltsmüll.
Recycling: Wenn möglich, recycel die Produktmaterialien. Erkundige dich bei lokalen Recyclingzentren
nach Richtlinien zur Entsorgung von Metall und Kunststoff.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung oder Anfragen bezüglich des REAR SIGHT FOR GLOCK® HEINIE SIGHT konsultiere
bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die auf der Produktverpackung oder deren offizieller Website
bereitgestellt werden.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit und die sichere Verwendung
dieses Produkts haben für uns höchste Priorität.



Safety Instruction Guide for REAR SIGHT FOR
GLOCK® HEINIE SIGHT
Introduction
Thank you for choosing the REAR SIGHT FOR GLOCK® HEINIE SIGHT. This product is designed to enhance your
shooting experience by providing a clear and glarefree sight picture. To ensure your safety and the proper use
of this product, please read this guide carefully. It contains essential safety information, installation instructions,
and guidelines for responsible usage.

General Safety Guidelines
Product Safety: This sight has been tested to ensure safe use. Always follow the instructions provided
to avoid potential hazards.
Enhanced Recalls: In case of any safety concerns or product recalls, information will be made available
through official channels.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the seller complies with safety regulations as
required by EU laws.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep out of reach of minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the manufacturer's contact information
available on the product packaging or website.
Rapid Alerts: Stay informed about product safety updates through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid Modification: Do not modify the rear sight. Any alterations may compromise safety and
functionality.
Check Compatibility: Ensure that this sight is compatible with your specific Glock model before
installation.
Inspect Regularly: Regularly inspect the sight for any signs of wear or damage. If any issues are found,
discontinue use immediately.
Use Proper Tools: Always use the appropriate tools for installation to avoid damaging the sight or your
firearm.
Wear Protective Gear: When installing or adjusting the sight, consider wearing safety glasses to
protect your eyes from debris.
Follow Local Laws: Ensure that you are compliant with local laws regarding firearm accessories and
modifications.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Gather Tools: You will need a sight pusher or a punch tool and a hammer for installation.1.
Unload Firearm: Before beginning, ensure that your firearm is completely unloaded and safe to handle.2.
Remove Factory Sight: Use the sight pusher or punch tool to carefully remove the factory rear sight3.
from your Glock. Avoid applying excessive force.
Align New Sight: Position the HEINIE rear sight in the sight dovetail. Ensure it is facing the correct4.
direction, with the serrated blade facing upward.
Secure Sight: Gently tap the sight into place using the sight pusher or punch tool until it is snug. Ensure5.
that it is not misaligned.
Adjust for Windage: Use the drift adjustment feature to align the sight as needed for windage.6.
Final Inspection: Doublecheck that the sight is securely installed and properly aligned before using the7.
firearm.



Usage Instructions

Aim Properly: Align the front sight with the rear sight for accurate aiming.
Practice Regularly: Familiarize yourself with the sight picture by practicing regularly at a safe shooting
range.
Store Safely: When not in use, store your firearm and sight in a secure location to prevent unauthorized
access.

Disposal Instructions
Responsible Disposal: Dispose of the product in accordance with local regulations. Do not dispose of it
in regular household waste.
Recycling: If possible, recycle the product materials. Check with local recycling centers for guidelines on
metal and plastic disposal.

Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries regarding the REAR SIGHT FOR GLOCK® HEINIE SIGHT, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your product packaging or on their official website.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and the safe use of this product are our top
priority.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la MIRA
TRASERA PARA GLOCK® HEINIE SIGHT
Introducción
Gracias por elegir la MIRA TRASERA PARA GLOCK® HEINIE SIGHT. Este producto está diseñado para mejorar tu
experiencia de tiro al proporcionar una imagen de mira clara y libre de reflejos. Para asegurar tu seguridad y el
uso adecuado de este producto, por favor lee esta guía con atención. Contiene información esencial sobre
seguridad, instrucciones de instalación y pautas para un uso responsable.

Directrices Generales de Seguridad
Seguridad del Producto: Esta mira ha sido probada para garantizar un uso seguro. Siempre sigue las
instrucciones proporcionadas para evitar riesgos potenciales.
Recalls Mejorados: En caso de cualquier preocupación de seguridad o retiradas del producto, la
información estará disponible a través de canales oficiales.
Compras en Línea: Si compraste en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con las regulaciones
de seguridad requeridas por las leyes de la UE.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto no está destinado para el uso por parte de niños.
Mantén fuera del alcance de menores.
Punto de Contacto en la UE: Para cualquier consulta de seguridad, por favor consulta la información
de contacto del fabricante disponible en el embalaje del producto o en su sitio web.
Alertas Rápidas: Mantente informado sobre actualizaciones de seguridad del producto a través de la
plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Evita Modificaciones: No modifiques la mira trasera. Cualquier alteración puede comprometer la
seguridad y funcionalidad.
Verifica Compatibilidad: Asegúrate de que esta mira sea compatible con tu modelo específico de Glock
antes de la instalación.
Inspecciona Regularmente: Inspecciona regularmente la mira para detectar cualquier signo de
desgaste o daño. Si encuentras algún problema, interrumpe su uso de inmediato.
Usa Herramientas Adecuadas: Siempre utiliza las herramientas apropiadas para la instalación para
evitar dañar la mira o tu arma de fuego.
Usa Equipo de Protección: Al instalar o ajustar la mira, considera usar gafas de seguridad para
proteger tus ojos de escombros.
Cumple con las Leyes Locales: Asegúrate de que cumples con las leyes locales sobre accesorios y
modificaciones de armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instrucciones de Instalación

Reúne Herramientas: Necesitarás un empujador de mira o una herramienta de punzón y un martillo1.
para la instalación.
Descarga el Arma: Antes de comenzar, asegúrate de que tu arma esté completamente descargada y2.
sea segura de manejar.
Retira la Mira de Fábrica: Usa el empujador de mira o la herramienta de punzón para retirar3.
cuidadosamente la mira trasera de fábrica de tu Glock. Evita aplicar fuerza excesiva.
Alinea la Nueva Mira: Coloca la mira trasera HEINIE en la ranura de la mira. Asegúrate de que esté4.
orientada correctamente, con la hoja estriada hacia arriba.
Asegura la Mira: Golpea suavemente la mira en su lugar usando el empujador de mira o la herramienta5.



de punzón hasta que esté ajustada. Asegúrate de que no esté desalineada.
Ajusta para Deriva: Usa la función de ajuste de deriva para alinear la mira según sea necesario.6.
Inspección Final: Verifica que la mira esté instalada de forma segura y correctamente alineada antes de7.
usar el arma.

Instrucciones de Uso

Apunta Correctamente: Alinea la mira delantera con la mira trasera para una puntería precisa.
Practica Regularmente: Familiarízate con la imagen de la mira practicando regularmente en un campo
de tiro seguro.
Almacena de Forma Segura: Cuando no esté en uso, guarda tu arma y mira en un lugar seguro para
prevenir el acceso no autorizado.

Instrucciones de Eliminación
Eliminación Responsable: Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales. No lo
deseches en la basura doméstica regular.
Reciclaje: Si es posible, recicla los materiales del producto. Consulta con los centros de reciclaje locales
para obtener pautas sobre la eliminación de metales y plásticos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más asistencia o consultas sobre la MIRA TRASERA PARA GLOCK® HEINIE SIGHT, por favor consulta la
información de contacto del fabricante proporcionada con el embalaje de tu producto o en su sitio web oficial.

Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. Tu seguridad y el uso seguro de este producto son
nuestra máxima prioridad.



Guide de sécurité pour la MIROIR ARRIÈRE POUR
GLOCK® HEINIE SIGHT
Introduction
Merci d'avoir choisi la MIROIR ARRIÈRE POUR GLOCK® HEINIE SIGHT. Ce produit est conçu pour améliorer votre
expérience de tir en fournissant une image de visée claire et sans éblouissement. Pour garantir votre sécurité et
une utilisation correcte de ce produit, veuillez lire attentivement ce guide. Il contient des informations
essentielles sur la sécurité, les instructions d'installation et des directives pour une utilisation responsable.

Lignes directrices générales de sécurité
Sécurité du produit : Cette mire a été testée pour garantir une utilisation sûre. Suivez toujours les
instructions fournies pour éviter les dangers potentiels.
Rappels améliorés : En cas de préoccupations de sécurité ou de rappels de produits, les informations
seront disponibles par le biais de canaux officiels.
Achats en ligne : Si vous avez effectué un achat en ligne, assurezvous que le vendeur respecte les
réglementations de sécurité requises par les lois de l'UE.
Focus sur les consommateurs vulnérables : Ce produit n'est pas destiné à un usage par des enfants.
Gardezle hors de portée des mineurs.
Point de contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, veuillez vous référer aux informations de
contact du fabricant disponibles sur l'emballage du produit ou sur leur site web.
Alertes rapides : Restez informé des mises à jour sur la sécurité des produits via la plateforme Safety
Gate de l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Évitez la modification : Ne modifiez pas la mire arrière. Toute altération peut compromettre la sécurité
et la fonctionnalité.
Vérifiez la compatibilité : Assurezvous que cette mire est compatible avec votre modèle de Glock
spécifique avant l'installation.
Inspectez régulièrement : Inspectez régulièrement la mire pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage. Si des problèmes sont constatés, cessez immédiatement l'utilisation.
Utilisez les outils appropriés : Utilisez toujours les outils appropriés pour l'installation afin d'éviter
d'endommager la mire ou votre arme à feu.
Portez un équipement de protection : Lorsque vous installez ou ajustez la mire, envisagez de porter
des lunettes de sécurité pour protéger vos yeux des débris.
Respectez les lois locales : Assurezvous que vous êtes en conformité avec les lois locales concernant
les accessoires et modifications d'armes à feu.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Instructions d'installation

Rassemblez les outils : Vous aurez besoin d'un outil de poussée de mire ou d'un outil de poinçonnage1.
et d'un marteau pour l'installation.
Déchargez l'arme à feu : Avant de commencer, assurezvous que votre arme à feu est complètement2.
déchargée et sûre à manipuler.
Retirez la mire d'origine : Utilisez l'outil de poussée de mire ou l'outil de poinçonnage pour retirer3.
soigneusement la mire arrière d'origine de votre Glock. Évitez d'appliquer une force excessive.
Alignez la nouvelle mire : Positionnez la mire arrière HEINIE dans le dovetail de la mire. Assurezvous4.
qu'elle est orientée dans la bonne direction, avec la lame striée vers le haut.
Fixez la mire : Tapotez doucement la mire en place à l'aide de l'outil de poussée de mire ou de l'outil de5.



poinçonnage jusqu'à ce qu'elle soit bien en place. Assurezvous qu'elle n'est pas désalignée.
Ajustez pour le vent : Utilisez la fonction d'ajustement de dérive pour aligner la mire selon vos besoins6.
pour le vent.
Inspection finale : Vérifiez que la mire est correctement installée et bien alignée avant d'utiliser l'arme7.
à feu.

Instructions d'utilisation

Visez correctement : Alignez la mire avant avec la mire arrière pour un tir précis.
Pratiquez régulièrement : Familiarisezvous avec l'image de visée en vous entraînant régulièrement
dans un stand de tir sécurisé.
Rangez en toute sécurité : Lorsque vous ne l'utilisez pas, rangez votre arme à feu et la mire dans un
endroit sûr pour éviter tout accès non autorisé.

Instructions d'élimination
Élimination responsable : Disposez du produit conformément aux réglementations locales. Ne le jetez
pas dans les déchets ménagers ordinaires.
Recyclage : Si possible, recyclez les matériaux du produit. Consultez les centres de recyclage locaux
pour obtenir des directives sur l'élimination des métaux et des plastiques.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute assistance ou question concernant la MIROIR ARRIÈRE POUR GLOCK® HEINIE SIGHT, veuillez vous
référer aux informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage de votre produit ou sur leur site web
officiel.

Merci de votre attention à ces lignes directrices de sécurité. Votre sécurité et l'utilisation sûre de ce produit sont
notre priorité absolue.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il REAR
SIGHT FOR GLOCK® HEINIE SIGHT
Introduzione
Grazie per aver scelto il REAR SIGHT FOR GLOCK® HEINIE SIGHT. Questo prodotto è progettato per migliorare la
tua esperienza di tiro fornendo un'immagine di mira chiara e priva di riflessi. Per garantire la tua sicurezza e un
corretto utilizzo di questo prodotto, ti invitiamo a leggere attentamente questa guida. Contiene informazioni
essenziali sulla sicurezza, istruzioni per l'installazione e linee guida per un uso responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Sicurezza del Prodotto: Questo mirino è stato testato per garantire un uso sicuro. Segui sempre le
istruzioni fornite per evitare potenziali rischi.
Richiami Potenziati: In caso di preoccupazioni sulla sicurezza o richiami del prodotto, le informazioni
saranno rese disponibili attraverso canali ufficiali.
Acquisti Online: Se acquistato online, assicurati che il venditore rispetti le normative di sicurezza
richieste dalle leggi dell'UE.
Focus Speciale sui Consumatori: Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di bambini. Tieni
lontano dalla portata dei minori.
Punto di Contatto UE: Per eventuali domande sulla sicurezza, fai riferimento alle informazioni di
contatto del produttore disponibili sull'imballaggio del prodotto o sul sito web.
Allerta Rapida: Rimani informato sugli aggiornamenti sulla sicurezza del prodotto attraverso la
piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Evitare Modifiche: Non modificare il mirino posteriore. Qualsiasi alterazione potrebbe compromettere la
sicurezza e la funzionalità.
Verificare la Compatibilità: Assicurati che questo mirino sia compatibile con il tuo specifico modello di
Glock prima dell'installazione.
Ispezionare Regolarmente: Controlla regolarmente il mirino per eventuali segni di usura o danni. Se
vengono riscontrati problemi, interrompi immediatamente l'uso.
Utilizzare Strumenti Adeguati: Usa sempre gli strumenti appropriati per l'installazione per evitare di
danneggiare il mirino o la tua arma da fuoco.
Indossare Equipaggiamento Protettivo: Quando installi o regoli il mirino, considera di indossare
occhiali protettivi per proteggere gli occhi dai detriti.
Seguire le Leggi Locali: Assicurati di essere conforme alle leggi locali riguardanti gli accessori e le
modifiche alle armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Istruzioni per l'Installazione

Raccogliere gli Strumenti: Avrai bisogno di un pusher per mirini o di uno strumento a punzone e di un1.
martello per l'installazione.
Scaricare l'Arma: Prima di iniziare, assicurati che la tua arma da fuoco sia completamente scarica e2.
sicura da maneggiare.
Rimuovere il Mirino di Fabbrica: Usa il pusher per mirini o lo strumento a punzone per rimuovere con3.
cautela il mirino posteriore di fabbrica dalla tua Glock. Evita di applicare una forza eccessiva.
Allineare il Nuovo Mirino: Posiziona il mirino posteriore HEINIE nel dovetail del mirino. Assicurati che4.
sia orientato nella direzione corretta, con la lama seghettata rivolta verso l'alto.
Fissare il Mirino: Batti delicatamente il mirino in posizione utilizzando il pusher per mirini o lo strumento5.



a punzone fino a quando non è ben saldo. Assicurati che non sia disallineato.
Regolare per la Deriva: Usa la funzione di regolazione per la deriva per allineare il mirino secondo6.
necessità.
Ispezione Finale: Controlla che il mirino sia installato in modo sicuro e correttamente allineato prima di7.
utilizzare l'arma da fuoco.

Istruzioni per l'Uso

Mirare Correttamente: Allinea il mirino anteriore con il mirino posteriore per una mira accurata.
Praticare Regolarmente: Familiarizza con l'immagine di mira praticando regolarmente in un poligono di
tiro sicuro.
Conservare in Sicurezza: Quando non in uso, conserva la tua arma da fuoco e il mirino in un luogo
sicuro per prevenire accessi non autorizzati.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltimento Responsabile: Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali. Non smaltirlo
nei rifiuti domestici normali.
Riciclaggio: Se possibile, ricicla i materiali del prodotto. Controlla con i centri di riciclaggio locali per le
linee guida sullo smaltimento di metalli e plastica.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per assistenza o domande riguardanti il REAR SIGHT FOR GLOCK® HEINIE SIGHT, ti invitiamo a fare riferimento
alle informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto o sul loro sito ufficiale.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste linee guida di sicurezza. La tua sicurezza e l'uso sicuro di questo
prodotto sono la nostra massima priorità.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for REAR SIGHT FOR
GLOCK® HEINIE SIGHT
Introduksjon
Takk for at du valgte REAR SIGHT FOR GLOCK® HEINIE SIGHT. Dette produktet er designet for å forbedre din
skyteopplevelse ved å gi et klart og blendre fritt synsbilde. For å sikre din sikkerhet og riktig bruk av dette
produktet, vennligst les denne guiden nøye. Den inneholder viktig sikkerhetsinformasjon,
installasjonsinstruksjoner og retningslinjer for ansvarlig bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Produktsikkerhet: Dette siktet har blitt testet for å sikre trygg bruk. Følg alltid de angitte
instruksjonene for å unngå potensielle farer.
Forbedrede tilbakekallinger: I tilfelle av sikkerhetsbekymringer eller produkt tilbakekallinger, vil
informasjon bli gjort tilgjengelig gjennom offisielle kanaler.
Nettshopping: Hvis du har kjøpt produktet på nett, må du sørge for at selgeren overholder
sikkerhetsforskrifter som kreves av EUlovgivningen.
Spesiell forbrukerfokus: Dette produktet er ikke ment for bruk av barn. Oppbevar det utilgjengelig for
mindreårige.
EU kontaktpunkt: For eventuelle sikkerhetsspørsmål, vennligst referer til produsentens
kontaktinformasjon som er tilgjengelig på produktemballasjen eller nettsiden.
Raske varsler: Hold deg informert om produkt sikkerhetsoppdateringer via EUs Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå modifikasjon: Ikke modifiser bakre sikte. Eventuelle endringer kan kompromittere sikkerhet og
funksjonalitet.
Sjekk kompatibilitet: Sørg for at dette siktet er kompatibelt med din spesifikke Glockmodell før
installasjon.
Inspiser regelmessig: Inspiser siktet jevnlig for tegn på slitasje eller skade. Hvis det oppdages
problemer, stopp umiddelbart bruken.
Bruk riktige verktøy: Bruk alltid passende verktøy for installasjon for å unngå å skade siktet eller
våpenet ditt.
Bruk verneutstyr: Når du installerer eller justerer siktet, vurder å bruke vernebriller for å beskytte
øynene dine mot rusk.
Følg lokale lover: Sørg for at du overholder lokale lover angående våpenutstyr og modifikasjoner.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installajonsinstruksjoner

Samle verktøy: Du vil trenge et siktpusher eller en punchverktøy og en hammer for installasjonen.1.
Tøm våpenet: Før du begynner, må du sørge for at våpenet ditt er helt tømt og trygt å håndtere.2.
Fjern fabrikksiktet: Bruk siktpushere eller punchverktøy for forsiktig å fjerne det fabrikkmonterte bakre3.
siktet fra din Glock. Unngå å bruke overdreven kraft.
Justere nytt sikte: Plasser HEINIE bakre sikte i siktet dovetail. Sørg for at det vender i riktig retning,4.
med det serraterte bladet vendt oppover.
Sikre sikte: Bank forsiktig siktet på plass ved hjelp av siktpusher eller punchverktøy til det sitter godt.5.
Sørg for at det ikke er feiljustert.
Justere for vind: Bruk driftsjusteringsfunksjonen for å justere siktet etter behov for vind.6.
Sluttinspeksjon: Dobbeltsjekk at siktet er sikkert installert og riktig justert før du bruker våpenet.7.



Bruksinstruksjoner

Sikt riktig: Juster frontsiktet med baksiktet for presis sikting.
Øv regelmessig: Bli kjent med siktbildet ved å øve regelmessig på en trygg skytebane.
Oppbevar trygt: Når det ikke er i bruk, oppbevar våpenet og siktet på et sikkert sted for å forhindre
uautorisert tilgang.

Avfallsinstruksjoner
Ansvarlig avhending: Kast produktet i samsvar med lokale forskrifter. Ikke kast det i vanlig
husholdningsavfall.
Resirkulering: Hvis mulig, resirkuler produktmaterialene. Sjekk med lokale resirkuleringssentraler for
retningslinjer for metall og plastavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For ytterligere assistanse eller forespørsel angående REAR SIGHT FOR GLOCK® HEINIE SIGHT, vennligst referer
til produsentens kontaktinformasjon som er oppgitt sammen med produktemballasjen eller på deres offisielle
nettside.

Takk for at du tar hensyn til disse sikkerhetsretningslinjene. Din sikkerhet og sikker bruk av dette produktet er
vår høyeste prioritet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla REAR SIGHT FOR
GLOCK® HEINIE SIGHT
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór REAR SIGHT FOR GLOCK® HEINIE SIGHT. Produkt ten został zaprojektowany w celu
poprawy Twojego doświadczenia strzeleckiego, zapewniając wyraźny i wolny od odblasków obraz celowniczy.
Aby zapewnić bezpieczeństwo i prawidłowe użytkowanie tego produktu, prosimy o uważne przeczytanie tej
instrukcji. Zawiera ona istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, instrukcje instalacji oraz wytyczne
dotyczące odpowiedzialnego użytkowania.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Bezpieczeństwo Produktu: Ten celownik został przetestowany, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie.
Zawsze przestrzegaj podanych instrukcji, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Wzmocnione Wycofania: W przypadku jakichkolwiek obaw dotyczących bezpieczeństwa lub wycofania
produktu, informacje będą dostępne za pośrednictwem oficjalnych kanałów.
Zakupy Online: Jeśli zakupiłeś produkt online, upewnij się, że sprzedawca przestrzega przepisów
dotyczących bezpieczeństwa zgodnie z wymogami prawa UE.
Specjalna Ochrona Konsumentów: Produkt ten nie jest przeznaczony do użytku przez dzieci.
Przechowuj go w miejscu niedostępnym dla osób niepełnoletnich.
Punkt Kontaktowy UE: W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, prosimy o
zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dostępnymi na opakowaniu produktu lub na
stronie internetowej.
Szybkie Powiadomienia: Bądź na bieżąco z aktualizacjami bezpieczeństwa produktu za pośrednictwem
platformy Safety Gate UE.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Unikaj Modyfikacji: Nie modyfikuj celownika tylniego. Jakiekolwiek zmiany mogą wpłynąć na
bezpieczeństwo i funkcjonalność.
Sprawdź Kompatybilność: Upewnij się, że ten celownik jest kompatybilny z Twoim modelem Glock
przed instalacją.
Regularnie Inspekcjonuj: Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń. W
przypadku stwierdzenia jakichkolwiek problemów natychmiast zaprzestań użytkowania.
Używaj Odpowiednich Narzędzi: Zawsze używaj odpowiednich narzędzi do instalacji, aby uniknąć
uszkodzenia celownika lub broni.
Noś Ochronne Okulary: Podczas instalacji lub regulacji celownika rozważ noszenie okularów
ochronnych, aby chronić oczy przed odłamkami.
Przestrzegaj Lokalnych Przepisów: Upewnij się, że przestrzegasz lokalnych przepisów dotyczących
akcesoriów broni palnej i modyfikacji.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instrukcje Instalacji

Zbierz Narzędzia: Będziesz potrzebować narzędzia do montażu celownika lub narzędzia do wbijania1.
oraz młotka do instalacji.
Rozładuj Broń: Przed rozpoczęciem upewnij się, że Twoja broń jest całkowicie rozładowana i bezpieczna2.
do obsługi.
Usuń Fabryczny Celownik: Użyj narzędzia do montażu lub narzędzia do wbijania, aby ostrożnie usunąć3.
fabryczny celownik tylny z Glocka. Unikaj stosowania nadmiernej siły.
Wyreguluj Nowy Celownik: Umieść tylny celownik HEINIE w gnieździe celownika. Upewnij się, że jest4.



skierowany w odpowiednią stronę, a ząbkowane ostrze jest skierowane ku górze.
Zabezpiecz Celownik: Delikatnie wbij celownik na miejsce za pomocą narzędzia do montażu lub5.
narzędzia do wbijania, aż będzie ciasno osadzony. Upewnij się, że nie jest źle ustawiony.
Dostosuj Wiatrowość: Użyj funkcji regulacji przesuwu, aby wyregulować celownik według potrzeb w6.
odniesieniu do wiatru.
Ostateczna Inspekcja: Podwójnie sprawdź, czy celownik jest prawidłowo zamontowany i dobrze7.
wyregulowany przed użyciem broni.

Instrukcje Użytkowania

Celuj Prawidłowo: Wyrównaj przedni celownik z tylnym celownikiem dla dokładnego celowania.
Regularnie Ćwicz: Zapoznaj się z obrazem celowniczym, regularnie ćwicząc w bezpiecznym miejscu
strzeleckim.
Przechowuj Bezpiecznie: Gdy nie używasz broni, przechowuj ją oraz celownik w bezpiecznym miejscu,
aby zapobiec nieautoryzowanemu dostępowi.

Instrukcje Utylizacji
Odpowiedzialna Utylizacja: Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami. Nie wyrzucaj go do
zwykłych odpadów domowych.
Recykling: Jeśli to możliwe, poddaj materiały produktu recyklingowi. Sprawdź lokalne centra recyklingu
w celu uzyskania wytycznych dotyczących utylizacji metali i plastiku.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku dalszej pomocy lub zapytań dotyczących REAR SIGHT FOR GLOCK® HEINIE SIGHT, prosimy o
zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dostępnymi na opakowaniu produktu lub na ich
oficjalnej stronie internetowej.

Dziękujemy za uwagę na te wytyczne dotyczące bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo oraz bezpieczne
użytkowanie tego produktu są naszym najwyższym priorytetem.



Turvallisuusohjeet REAR SIGHT FOR GLOCK®
HEINIE SIGHT tuotteelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit REAR SIGHT FOR GLOCK® HEINIE SIGHT tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
ampumiskokemustasi tarjoamalla kirkkaan ja häikäisemättömän tähtäyskuvan. Varmistaaksesi turvallisuutesi ja
tuotteen oikean käytön, lue tämä opas huolellisesti. Se sisältää olennaista turvallisuustietoa, asennusohjeita ja
ohjeita vastuulliseen käyttöön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuoteturvallisuus: Tämä tähtäin on testattu turvallisen käytön varmistamiseksi. Noudata aina annettuja
ohjeita mahdollisten vaarojen välttämiseksi.
Parannetut takaisinvedot: Jos turvallisuuteen liittyviä huolia tai tuotteen takaisinvetotilanteita
ilmenee, tietoa annetaan virallisten kanavien kautta.
Verkkokauppa: Jos tuote on ostettu verkosta, varmista, että myyjä noudattaa EUlainsäädännön
vaatimuksia.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Tämä tuote ei ole tarkoitettu lapsille. Säilytä se lasten
ulottumattomissa.
EUyhteyspiste: Kaikissa turvallisuuskysymyksissä viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka ovat
saatavilla tuotepakkauksessa tai verkkosivustolla.
Nopeat ilmoitukset: Pysy ajan tasalla tuoteturvallisuuspäivityksistä EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Vältä muokkaamista: Älä muokkaa takatähtäintä. Mahdolliset muutokset voivat vaarantaa
turvallisuuden ja toimivuuden.
Tarkista yhteensopivuus: Varmista, että tämä tähtäin on yhteensopiva oman Glockmallisi kanssa
ennen asennusta.
Tarkista säännöllisesti: Tarkista tähtäin säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta. Jos huomaat
ongelmia, lopeta käyttö välittömästi.
Käytä oikeita työkaluja: Käytä aina asennuksessa asianmukaisia työkaluja välttääksesi tähtäimen tai
aseesi vaurioitumista.
Käytä suojavarusteita: Asentaessasi tai säätäessäsi tähtäintä, harkitse suojalasien käyttöä silmiesi
suojaamiseksi roskilta.
Noudata paikallisia lakeja: Varmista, että noudatat paikallisia lakeja, jotka koskevat asevarusteita ja
muutoksia.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennusohjeet

Kerää työkalut: Tarvitset asennusta varten tähtäintyöntimen tai lyöntityökalun sekä vasaran.1.
Tyhjennä ase: Varmista ennen aloittamista, että aseesi on täysin tyhjennetty ja turvallinen käsitellä.2.
Poista tehdastähtäin: Käytä tähtäintyöntäjää tai lyöntityökalua poistaaksesi varovasti tehdas3.
takatähtäimen Glockistasi. Vältä liiallista voimaa.
Aseta uusi tähtäin: Aseta HEINIEtakatähtäin tähtäindovetailiin. Varmista, että se on oikeassa4.
asennossa, ja että viistetty terä on ylöspäin.
Varmista tähtäin: Napauta tähtäintä varovasti paikalleen tähtäintyöntäjällä tai lyöntityökalulla, kunnes5.
se on tiukasti paikallaan. Varmista, ettei se ole väärässä asennossa.
Säädä tuulen suuntaan: Käytä driftsäätöominaisuutta tähtäimen kohdistamiseksi tarpeen mukaan.6.
Loppu tarkastus: Tarkista, että tähtäin on turvallisesti asennettu ja oikein kohdistettu ennen aseen7.



käyttöä.

Käyttöohjeet

Tavoita oikein: Kohdista etutähtäin takatähtäimen kanssa tarkkaa tähtäystä varten.
Harjoittele säännöllisesti: Tutustu tähtäyskuvaan harjoittelemalla säännöllisesti turvallisella
ampumaradalla.
Säilytä turvallisesti: Kun et käytä asetta ja tähtäintä, säilytä ne turvallisessa paikassa estääksesi
luvattoman pääsyn.

Hävittämisohjeet
Vastuullinen hävittäminen: Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti. Älä hävitä sitä tavallisessa
kotitalousjätteessä.
Kierrätys: Jos mahdollista, kierrätä tuotteen materiaalit. Tarkista paikallisilta kierrätyskeskuksilta ohjeet
metallin ja muovin hävittämiseen.

Lisätietoja varten
Lisäavun tai kysymysten osalta REAR SIGHT FOR GLOCK® HEINIE SIGHT tuotteesta, viittaa valmistajan
yhteystietoihin, jotka on annettu tuotepakkauksessa tai heidän virallisilla verkkosivuillaan.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja tämän tuotteen turvallinen käyttö
ovat meille ensisijaisia.



Säkerhetsinstruktionsguide för REAR SIGHT FOR
GLOCK® HEINIE SIGHT
Introduktion
Tack för att du valt REAR SIGHT FOR GLOCK® HEINIE SIGHT. Denna produkt är utformad för att förbättra din
skjutupplevelse genom att ge en klar och bländningsfri siktbild. För att säkerställa din säkerhet och korrekt
användning av denna produkt, vänligen läs denna guide noggrant. Den innehåller viktig säkerhetsinformation,
installationsanvisningar och riktlinjer för ansvarsfull användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktens säkerhet: Detta sikte har testats för att säkerställa säker användning. Följ alltid de angivna
instruktionerna för att undvika potentiella faror.
Förbättrade återkallelser: Vid eventuella säkerhetsproblem eller produktåterkallelser kommer
information att göras tillgänglig genom officiella kanaler.
Online shopping: Om du har köpt produkten online, se till att säljaren följer säkerhetsbestämmelserna
som krävs av EUlagar.
Särskilt konsumentskydd: Denna produkt är inte avsedd för användning av barn. Håll den utom
räckhåll för minderåriga.
EUkontaktpunkt: För eventuella säkerhetsfrågor, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation
som finns på produktens förpackning eller webbplats.
Snabba varningar: Håll dig informerad om produktens säkerhetsuppdateringar genom EU:s Safety
Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik modifiering: Modifiera inte baksiktet. Eventuella förändringar kan äventyra säkerheten och
funktionaliteten.
Kontrollera kompatibilitet: Se till att detta sikte är kompatibelt med din specifika Glockmodell innan
installation.
Inspektera regelbundet: Inspektera regelbundet siktet för tecken på slitage eller skada. Om några
problem upptäcks, avbryt användningen omedelbart.
Använd rätt verktyg: Använd alltid lämpliga verktyg för installation för att undvika skador på siktet
eller ditt vapen.
Bär skyddsutrustning: När du installerar eller justerar siktet, överväg att bära skyddsglasögon för att
skydda ögonen från skräp.
Följ lokala lagar: Se till att du följer lokala lagar angående vapenaccessoarer och modifieringar.

Instruktioner för installation och användning

Installationsinstruktioner

Samla verktyg: Du behöver ett siktepusher eller ett stansverktyg och en hammare för installation.1.
Ladda ur vapnet: Innan du börjar, se till att ditt vapen är helt urladdat och säkert att hantera.2.
Ta bort fabriksiktet: Använd siktepusher eller stansverktyg för att försiktigt ta bort det3.
fabriksinstallerade baksiktet från din Glock. Undvik att applicera överdriven kraft.
Justera det nya siktet: Placera HEINIE baksiktet i siktets dovetail. Se till att det är vänd åt rätt håll, med4.
det serraterade bladet uppåt.
Säkra siktet: Slå försiktigt på siktet med siktepusher eller stansverktyg tills det sitter fast. Kontrollera5.
att det inte är feljusterat.
Justera för vindriktning: Använd driftjusteringsfunktionen för att justera siktet vid behov för6.
vindriktning.



Slutinspektion: Kontrollera noggrant att siktet är ordentligt installerat och korrekt justerat innan du7.
använder vapnet.

Användningsinstruktioner

Sikta korrekt: Justera framsiktet med baksiktet för exakt sikte.
Öva regelbundet: Bekanta dig med siktbilden genom att öva regelbundet på en säker skjutbana.
Förvara säkert: När den inte används, förvara ditt vapen och sikte på en säker plats för att förhindra
obehörig åtkomst.

Avfallsinstruktioner
Ansvarsfull avfallshantering: Kasta produkten i enlighet med lokala bestämmelser. Kasta den inte i
vanligt hushållsavfall.
Återvinning: Om möjligt, återvinn produktens material. Kontrollera med lokala återvinningscentraler för
riktlinjer om metall och plastavfall.

Kontaktinformation för vidare stöd
För ytterligare hjälp eller frågor angående REAR SIGHT FOR GLOCK® HEINIE SIGHT, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktinformation som finns på produktens förpackning eller på deras officiella webbplats.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet och säker användning av denna produkt
är vår högsta prioritet.



Bezpečnostní pokyny pro REAR SIGHT FOR
GLOCK® HEINIE SIGHT
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali REAR SIGHT FOR GLOCK® HEINIE SIGHT. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil
váš zážitek při střelbě tím, že poskytuje jasný a bezlesklý obraz míření. Aby byla zajištěna vaše bezpečnost a
správné použití tohoto produktu, pečlivě si prosím přečtěte tuto příručku. Obsahuje důležité informace o
bezpečnosti, pokyny k instalaci a pokyny pro odpovědné používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Bezpečnost produktu: Tento mířidlo bylo testováno, aby bylo zajištěno bezpečné používání. Vždy
dodržujte uvedené pokyny, abyste se vyhnuli potenciálním rizikům.
Zvýšené upozornění na stažení: V případě jakýchkoli bezpečnostních obav nebo stažení produktů
budou informace k dispozici prostřednictvím oficiálních kanálů.
Nákup online: Pokud jste zakoupili online, ujistěte se, že prodejce dodržuje bezpečnostní předpisy, jak
vyžadují evropské zákony.
Zvláštní zaměření na spotřebitele: Tento produkt není určen pro děti. Uchovávejte mimo dosah
nezletilých.
Kontaktní místo v EU: Pro jakékoli dotazy k bezpečnosti se prosím obraťte na kontaktní informace
výrobce uvedené na obalu produktu nebo na jeho webových stránkách.
Rychlá upozornění: Zůstaňte informováni o aktualizacích bezpečnosti produktů prostřednictvím
platformy Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vyhněte se modifikacím: Neměňte zadní mířidlo. Jakékoli úpravy mohou ohrozit bezpečnost a
funkčnost.
Zkontrolujte kompatibilitu: Ujistěte se, že toto mířidlo je kompatibilní s vaším konkrétním modelem
Glock před instalací.
Pravidelně kontrolujte: Pravidelně kontrolujte mířidlo na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Pokud zjistíte jakékoli problémy, okamžitě přestaňte používat.
Používejte správné nástroje: Vždy používejte vhodné nástroje pro instalaci, abyste se vyhnuli
poškození mířidla nebo vaší zbraně.
Noste ochranné vybavení: Při instalaci nebo seřizování mířidla zvažte nošení ochranných brýlí, abyste
chránili oči před troskami.
Dodržujte místní zákony: Ujistěte se, že dodržujete místní zákony týkající se příslušenství a modifikací
zbraní.

Pokyny k instalaci a používání

Pokyny k instalaci

Shromážděte nástroje: Budete potřebovat pusher mířidla nebo úderový nástroj a kladivo pro instalaci.1.
Vypněte zbraň: Před zahájením se ujistěte, že je vaše zbraň zcela vybitá a bezpečná k manipulaci.2.
Odstraňte tovární mířidlo: Pomocí pusheru mířidla nebo úderového nástroje opatrně odstraňte tovární3.
zadní mířidlo z vašeho Glocku. Vyhněte se použití nadměrné síly.
Srovnejte nové mířidlo: Umístěte zadní mířidlo HEINIE do drážky mířidla. Ujistěte se, že směřuje4.
správným směrem, s vroubkovanou čepelí směřující nahoru.
Zajistěte mířidlo: Jemně poklepejte mířidlo na místo pomocí pusheru mířidla nebo úderového nástroje,5.
dokud není pevně usazeno. Ujistěte se, že není nesprávně zarovnáno.
Nastavte pro větrání: Použijte funkci nastavení driftu k zarovnání mířidla podle potřeby pro větrání.6.



Konečná kontrola: Dvakrát zkontrolujte, že je mířidlo bezpečně nainstalováno a správně zarovnáno7.
před použitím zbraně.

Pokyny k používání

Správně zaměřte: Zarovnejte přední mířidlo se zadním mířidlem pro přesné zaměření.
Pravidelně cvičte: Oboznámte se s obrazem míření pravidelným cvičením na bezpečné střelnici.
Ukládejte bezpečně: Když se nepoužívá, ukládejte svou zbraň a mířidlo na bezpečném místě, aby se
zabránilo neoprávněnému přístupu.

Pokyny k likvidaci
Odpovědná likvidace: Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy. Nevyhazujte ho do běžného
domácího odpadu.
Recyklace: Pokud je to možné, recyklujte materiály produktu. Zkontrolujte místní recyklační střediska
pro pokyny k likvidaci kovů a plastů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další pomoc nebo dotazy ohledně REAR SIGHT FOR GLOCK® HEINIE SIGHT se prosím obraťte na kontaktní
informace výrobce uvedené na obalu vašeho produktu nebo na jejich oficiálních webových stránkách.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a bezpečné používání tohoto
produktu jsou naší nejvyšší prioritou.
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